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א1 וַיֵּרָ֤
dan–menampakkan–diri
H7200

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּאֵלֹנֵי֖
di–pohon-pohon–besar
H0436

מַמְרֵ֑א
Mamre
H4471

וְה֛וּא
dan–dia
H1931

ב יֹשֵׁ֥
duduk
H3427

תַח־ פֶּֽ
di–pintu–
H6607

הֶל הָאֹ֖
kemah–itu
H0168

ם כְּחֹ֥
di–panas
H2527

הַיּֽוֹם׃
hari–itu
H3117

Kemudian TUHAN menampakkan diri kepada Abraham dekat pohon tarbantin di Mamre, sedang ia duduk di 
pintu kemahnya waktu hari panas terik.

א2 וַיִּשָּׂ֤
dan–mengangkat
H5375

֙ עֵינָיו
matanya

רְא וַיַּ֔
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֣
tiga
H7969

ים אֲנָשִׁ֔
orang
H0376

ים נִצָּבִ֖
berdiri
H5324

עָלָי֑ו
di–hadapannya

רְא וַיַּ֗
dan–melihat
H7200

וַיָּ֤רָץ
dan–berlari
H7323

לִקְרָאתָם֙
untuk–menyambut–mereka
H7125

תַח מִפֶּ֣
dari–pintu
H6607

הֶל הָאֹ֔
kemah–itu
H0168

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
dan–sujud
H7812

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Ketika ia mengangkat mukanya, ia melihat tiga orang berdiri di depannya. Sesudah dilihatnya mereka, ia berlari 
dari pintu kemahnya menyongsong mereka, lalu sujudlah ia sampai ke tanah,

וַיֹּאמַר3֑
dan–berkata
H0559

י אֲדֹנָ֗
ya–Tuan
H0113

אִם־
jika–

א נָ֨
sekarang
H4994

מָצָ֤אתִי
aku–mendapat
H4672

֙ חֵן
kasih–karunia
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
di–matamu

אַל־
jangan–
H0408

נָא֥
sekarang
H4994

ר תַעֲבֹ֖
melewati

מֵעַ֥ל
dari–atas

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
hambamu
H5650

serta berkata: "Tuanku, jika aku telah mendapat kasih tuanku, janganlah kiranya lampaui hambamu ini.

ח־4 יֻקַּֽ
diambilkan–
H3947

נָא֣
sekarang
H4994

מְעַט־
sedikit–
H4592

יִם מַ֔
air
H4325

וְרַחֲצ֖וּ
dan–cucilah
H7364

רַגְלֵיכֶם֑
kaki–kamu
H7272

שָּׁעֲנ֖וּ וְהִֽ
dan–bersandarlah
H8172

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

ץ׃ הָעֵֽ
pohon–itu
H6086

Biarlah diambil air sedikit, basuhlah kakimu dan duduklah beristirahat di bawah pohon ini;

ה5 וְאֶקְחָ֨
dan–aku–mengambil
H3947

פַת־
sekerat–

חֶם לֶ֜
roti
H3899

וְסַעֲד֤וּ
dan–kuatkanlah
H5582

לִבְּכֶם֙
hatimu

אַחַר֣
setelah–itu

רוּ תַּעֲבֹ֔
lewat–kamu

י־ כִּֽ
karena–

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֥
itu

ם עֲבַרְתֶּ֖
lewat–kamu

ל־ עַֽ
ke–

עַבְדְּכֶם֑
hambamu
H5650

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata–mereka
H0559

ן כֵּ֥
demikianlah

ה תַּעֲשֶׂ֖
lakukan–engkau

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
engkau–berkata
H1696
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biarlah kuambil sepotong roti, supaya tuan-tuan segar kembali; kemudian bolehlah tuan-tuan meneruskan 
perjalanannya; sebab tuan-tuan telah datang ke tempat hambamu ini." Jawab mereka: "Perbuatlah seperti yang 
kaukatakan itu."

וַיְמַהֵ֧ר6
dan–bergegas

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

הֱלָה הָאֹ֖
ke–kemah
H0168

אֶל־
kepada–
H0413

שָׂרָ֑ה
Sara
H8283

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

י מַהֲרִ֞
bergegaslah

שְׁלֹ֤שׁ
tiga
H7969

סְאִים֙
seah
H5429

מַח קֶ֣
tepung
H7058

לֶת סֹ֔
halus
H5560

ל֖וּשִׁי
ramaslah
H3888

י וַעֲשִׂ֥
dan–buatlah

עֻגֽוֹת׃
roti-roti–bundar
H5692

Lalu Abraham segera pergi ke kemah mendapatkan Sara serta berkata: "Segeralah! Ambil tiga sukat tepung 
yang terbaik! Remaslah itu dan buatlah roti bundar!"

וְאֶל־7
dan–kepada–
H0413

ר הַבָּקָ֖
lembu–itu
H1241

רָ֣ץ
berlari
H7323

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

ח וַיִּקַּ֨
dan–mengambil
H3947

בֶּן־
anak–

ר בָּקָ֜
lembu
H1241

רַ֤ךְ
empuk
H7390

וָטוֹב֙
dan–baik

ן וַיִּתֵּ֣
dan–memberikan
H5414

אֶל־
kepada–
H0413

עַר הַנַּ֔
bujang–itu
H5288

וַיְמַהֵ֖ר
dan–bergegas

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–menyiapkan

אֹתֽוֹ׃
itu
H0853

Lalu berlarilah Abraham kepada lembu sapinya, ia mengambil seekor anak lembu yang empuk dan baik 
dagingnya dan memberikannya kepada seorang bujangnya, lalu orang ini segera mengolahnya.

ח8 וַיִּקַּ֨
dan–mengambil
H3947

ה חֶמְאָ֜
dadih

ב וְחָלָ֗
dan–susu
H2461

וּבֶן־
dan–anak–

הַבָּקָר֙
lembu–itu
H1241

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה עָשָׂ֔
disiapkan

ן וַיִּתֵּ֖
dan–menaruh
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
di–hadapan–mereka
H6440

וְהֽוּא־
dan–dia–
H1931

עֹמֵ֧ד
berdiri
H5975

עֲלֵיהֶ֛ם
di–dekat–mereka

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

הָעֵ֖ץ
pohon–itu
H6086

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
dan–makan–mereka
H0398

Kemudian diambilnya dadih dan susu serta anak lembu yang telah diolah itu, lalu dihidangkannya di depan 
orang-orang itu; dan ia berdiri di dekat mereka di bawah pohon itu, sedang mereka makan.

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
dan–berkata–mereka
H0559

יׄוׄ   ֔ לָׄ אֵׄ
kepadanya
H0413

אַיֵּ֖ה
di–mana
H0346

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
istrimu
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

הֶל׃ בָאֹֽ
di–dalam–kemah
H0168

Lalu kata mereka kepadanya: "Di manakah Sara, isterimu?" Jawabnya: "Di sana, di dalam kemah."

אמֶר10 וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

שׁ֣וֹב
kembali
H7725

אָשׁ֤וּב
Aku–kembali
H7725

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

כָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

חַיָּ֔ה
hidup

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah–
H2009

ן בֵ֖
anak–laki-laki

לְשָׂרָ֣ה
bagi–Sara
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
istrimu
H0802

ה וְשָׂרָ֥
dan–Sara
H8283

שֹׁמַ֛עַת
mendengarkan
H8085

תַח פֶּ֥
di–pintu
H6607

הֶל הָאֹ֖
kemah–itu
H0168

וְה֥וּא
dan–itu
H1931

יו׃ אַחֲרָֽ
di–belakangnya

Dan firman-Nya: "Sesungguhnya Aku akan kembali tahun depan mendapatkan engkau, pada waktu itulah Sara, 
isterimu, akan mempunyai seorang anak laki-laki." Dan Sara mendengarkan pada pintu kemah yang di belakang-
Nya.
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וְאַבְרָהָ֤ם11
dan–Abraham
H0085

וְשָׂרָה֙
dan–Sara
H8283

ים זְקֵנִ֔
tua
H2205

ים בָּאִ֖
lanjut
H0935

ים בַּיָּמִ֑
dalam–hari-hari
H3117

֙ חָדַל
berhenti
H2308

לִהְי֣וֹת
menjadi
H1961

ה לְשָׂרָ֔
bagi–Sara
H8283

רַח אֹ֖
kebiasaan
H0734

ׁים׃ כַּנָּשִֽ
seperti–perempuan
H0802

Adapun Abraham dan Sara telah tua dan lanjut umurnya dan Sara telah mati haid.

ק12 וַתִּצְחַ֥
dan–tertawa
H6711

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

הּ בְּקִרְבָּ֣
dalam–dirinya
H7130

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

י אַחֲרֵ֤
setelah

֙ בְלֹתִי
aku–layu
H1086

יְתָה־ הָֽ
ada–
H1961

י לִּ֣
bagiku

עֶדְנָ֔ה
kenikmatan

וַֽאדֹנִ֖י
dan–tuanku
H0113

ן׃ זָקֵֽ
tua
H2204

Jadi tertawalah Sara dalam hatinya, katanya: "Akan berahikah aku, setelah aku sudah layu, sedangkan tuanku 
sudah tua?"

וַיֹּ֥אמֶר13
dan–berkata
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

לָמָּ֣ה
mengapa
H4100

זֶּה֩
ini
H2088

ה צָחֲקָ֨
tertawa
H6711

ה שָׂרָ֜
Sara
H8283

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ף הַאַ֥
apakah–sungguh
H0637

אֻמְנָם֛
benar
H0552

אֵלֵ֖ד
aku–melahirkan
H3205

וַאֲנִ֥י
dan–aku
H0589

נְתִּי׃ זָקַֽ
menjadi–tua
H2204

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Abraham: "Mengapakah Sara tertawa dan berkata: Sungguhkah aku akan 
melahirkan anak, sedangkan aku telah tua?

הֲיִפָּלֵ֥א14
apakah–terlalu–sulit
H6381

מֵיְהוָה֖
bagi–TUHAN
H3068

דָּבָר֑
sesuatu
H1697

ד לַמּוֹעֵ֞
pada–waktu–yang–ditentukan
H4150

אָשׁ֥וּב
Aku–kembali
H7725

אֵלֶי֛ךָ
kepadamu
H0413

כָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

חַיָּ֖ה
hidup

ה וּלְשָׂרָ֥
dan–bagi–Sara
H8283

ן׃ בֵֽ
anak–laki-laki

Adakah sesuatu apa pun yang mustahil untuk TUHAN? Pada waktu yang telah ditetapkan itu, tahun depan, Aku 
akan kembali mendapatkan engkau, pada waktu itulah Sara mempunyai seorang anak laki-laki."

ש15ׁ וַתְּכַחֵ֨
dan–menyangkal
H3584

ה  ׀שָׂרָ֧
Sara
H8283

ר לֵאמֹ֛
demikian
H0559

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

קְתִּי צָחַ֖
aku–tertawa
H6711

י  ׀כִּ֣
karena

יָרֵ֑אָה
takut
H3372

׀וַיֹּ֥אמֶר 
dan–berkata
H0559

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

י כִּ֥
melainkan

קְתְּ׃ צָחָֽ
engkau–tertawa
H6711

Lalu Sara menyangkal, katanya: "Aku tidak tertawa," sebab ia takut; tetapi TUHAN berfirman: "Tidak, memang 
engkau tertawa!"

מו16ּ וַיָּקֻ֤
dan–bangun–mereka

מִשָּׁם֙
dari–sana
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

פוּ וַיַּשְׁקִ֖
dan–memandang–ke–bawah
H8259

עַל־
ke–atas–

פְּנֵי֣
muka
H6440

ם סְדֹ֑
Sodom
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
dan–Abraham
H0085

הֹלֵ֥ךְ
berjalan
H1980

ם עִמָּ֖
bersama–mereka

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
untuk–mengantar–mereka
H7971

Lalu berangkatlah orang-orang itu dari situ dan memandang ke arah Sodom; dan Abraham berjalan bersama-
sama dengan mereka untuk mengantarkan mereka.
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יהֹוָה17֖ וַֽ
dan–TUHAN
H3068

אָמָר֑
berkata
H0559

ה מְכַסֶּ֤ הַֽ
apakah–menyembunyikan
H3680

֙ אֲנִי
Aku
H0589

ם אַבְרָהָ֔ מֵֽ
dari–Abraham
H0085

ר אֲשֶׁ֖
apa

אֲנִ֥י
Aku
H0589

ׂה׃ עֹשֶֽ
berbuat

Berpikirlah TUHAN: "Apakah Aku akan menyembunyikan kepada Abraham apa yang hendak Kulakukan ini?

ם18 בְרָהָ֔ וְאַ֨
dan–Abraham
H0085

הָי֧וֹ
pasti
H1961

הְיֶה֛ יִֽ
akan–menjadi
H1961

לְג֥וֹי
bangsa

גָּד֖וֹל
besar

וְעָצ֑וּם
dan–kuat
H6099

בְרְכוּ וְנִ֨
dan–diberkati
H1288

ב֔וֹ
di–dalamnya

ל כֹּ֖
segala
H3605

גּוֹיֵי֥
bangsa-bangsa

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi–itu
H0776

Bukankah sesungguhnya Abraham akan menjadi bangsa yang besar serta berkuasa, dan oleh dia segala bangsa 
di atas bumi akan mendapat berkat?

י19 כִּ֣
karena

יו יְדַעְתִּ֗
Aku–mengenal–dia
H3045

֩ לְמַעַן
supaya
H4616

ר אֲשֶׁ֨
yang

יְצַוֶּ֜ה
memerintahkan
H6680

אֶת־
[obj]–
H0853

בָּנָי֤ו
anak-anaknya

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

בֵּיתוֹ֙
rumahnya

יו אַחֲרָ֔
sesudahnya

֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
dan–memelihara–mereka
H8104

רֶךְ דֶּ֣
jalan
H1870

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

ה צְדָקָ֖
kebenaran
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
dan–keadilan
H4941

עַן לְמַ֗
supaya
H4616

יא הָבִ֤
mendatangkan
H0935

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

עַל־
ke–atas–

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

אֵ֥ת
[obj]
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֖
dijanjikan
H1696

יו׃ עָלָֽ
tentangnya

Sebab Aku telah memilih dia, supaya diperintahkannya kepada anak-anaknya dan kepada keturunannya supaya 
tetap hidup menurut jalan yang ditunjukkan TUHAN, dengan melakukan kebenaran dan keadilan, dan supaya 
TUHAN memenuhi kepada Abraham apa yang dijanjikan-Nya kepadanya."

וַיֹּ֣אמֶר20
dan–berkata
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ת זַעֲקַ֛
seruan
H2201

ם סְדֹ֥
Sodom
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
dan–Gomora
H6017

כִּי־
sungguh–

רָ֑בָּה
besar

ם טָּאתָ֔ וְחַ֨
dan–dosa–mereka

י כִּ֥
sungguh

ה כָבְדָ֖
sangat–berat
H3513

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Sesudah itu berfirmanlah TUHAN: "Sesungguhnya banyak keluh kesah orang tentang Sodom dan Gomora dan 
sesungguhnya sangat berat dosanya.

רֲדָה־21 אֵֽ
Aku–turun–
H3381

נָּ֣א
sekarang
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
dan–Aku–lihat
H7200

הַכְּצַעֲקָתָ֛הּ
apakah–seperti–seruannya
H6818

אָה הַבָּ֥
yang–datang
H0935

אֵלַ֖י
kepada–Ku
H0413

׀עָשׂ֣וּ 
mereka–berbuat

כָּלָה֑
seluruhnya
H3617

וְאִם־
dan–jika–

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

עָה׃ אֵדָֽ
Aku–tahu
H3045

Baiklah Aku turun untuk melihat, apakah benar-benar mereka telah berkelakuan seperti keluh kesah orang yang 
telah sampai kepada-Ku atau tidak; Aku hendak mengetahuinya."
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וַיִּפְנ֤ו22ּ
dan–berpaling–mereka
H6437

מִשָּׁם֙
dari–sana
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–pergi–mereka
H3212

מָה סְדֹ֑
ke–Sodom
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
dan–Abraham
H0085

נּוּ עוֹדֶ֥
masih
H5750

עֹמֵ֖ד
berdiri
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu berpalinglah orang-orang itu dari situ dan berjalan ke Sodom, tetapi Abraham masih tetap berdiri di 
hadapan TUHAN.

וַיִּגַּ֥ש23ׁ
dan–mendekat
H5066

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

הַאַף֣
apakah–sungguh
H0637

ה תִּסְפֶּ֔
membinasakan–Engkau
H5595

יק צַדִּ֖
orang–benar
H6662

עִם־
bersama–

ׁע׃ רָשָֽ
orang–jahat
H7563

Abraham datang mendekat dan berkata: "Apakah Engkau akan melenyapkan orang benar bersama-sama 
dengan orang fasik?

אוּלַ֥י24
mungkin
H0194

יֵשׁ֛
ada
H3426

ים חֲמִשִּׁ֥
lima–puluh
H2572

ם צַדִּיקִ֖
orang–benar
H6662

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

הָעִי֑ר
kota–itu

הַאַ֤ף
apakah–sungguh
H0637

תִּסְפֶּה֙
membinasakan–Engkau
H5595

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

א תִשָּׂ֣
mengampuni
H5375

לַמָּק֔וֹם
tempat–itu
H4725

לְמַ֛עַן
demi
H4616

ים חֲמִשִּׁ֥
lima–puluh
H2572

ם הַצַּדִּיקִ֖
orang–benar–itu
H6662

ר אֲשֶׁ֥
yang

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
di–dalamnya
H7130

Bagaimana sekiranya ada lima puluh orang benar dalam kota itu? Apakah Engkau akan melenyapkan tempat itu 
dan tidakkah Engkau mengampuninya karena kelima puluh orang benar yang ada di dalamnya itu?

לָה25 חָלִ֨
jauh
H2486

לְּךָ֜
dari–Mu

ת  ׀מֵעֲשֹׂ֣
dari–melakukan

כַּדָּבָר֣
seperti–hal–itu
H1697

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

ית לְהָמִ֤
untuk–membunuh
H4191

צַדִּיק֙
orang–benar
H6662

עִם־
bersama–

ע רָשָׁ֔
orang–jahat
H7563

וְהָיָה֥
dan–menjadi
H1961

יק כַצַּדִּ֖
seperti–orang–benar
H6662

ע כָּרָשָׁ֑
seperti–orang–jahat
H7563

חָלִ֣לָה
jauh
H2486

ךְ לָּ֔
dari–Mu

הֲשֹׁפֵט֙
apakah–Hakim
H8199

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ הָאָ֔
bumi–itu
H0776

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
melakukan

ט׃ מִשְׁפָּֽ
keadilan
H4941

Jauhlah kiranya dari pada-Mu untuk berbuat demikian, membunuh orang benar bersama-sama dengan orang 
fasik, sehingga orang benar itu seolah-olah sama dengan orang fasik! Jauhlah kiranya yang demikian dari pada-
Mu! Masakan Hakim segenap bumi tidak menghukum dengan adil?"

וַיֹּ֣אמֶר26
dan–berkata
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אִם־
jika–

א אֶמְצָ֥
Aku–menemukan
H4672

ם בִסְדֹ֛
di–Sodom
H5467

ים חֲמִשִּׁ֥
lima–puluh
H2572

ם צַדִּיקִ֖
orang–benar
H6662

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

הָעִי֑ר
kota–itu

אתִי וְנָשָׂ֥
dan–Aku–mengampuni
H5375

לְכָל־
bagi–seluruh–
H3605

הַמָּק֖וֹם
tempat–itu
H4725

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
demi–mereka
H5668

TUHAN berfirman: "Jika Kudapati lima puluh orang benar dalam kota Sodom, Aku akan mengampuni seluruh 
tempat itu karena mereka."
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וַיַּ֥עַן27
dan–menjawab

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

נָא֤
sekarang
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
berani–aku
H2974

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

י אֲדֹנָ֔
Tuhan
H0136

י וְאָנֹכִ֖
dan–aku
H0595

עָפָ֥ר
debu
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
dan–abu
H0665

Abraham menyahut: "Sesungguhnya aku telah memberanikan diri berkata kepada Tuhan, walaupun aku debu 
dan abu.

א֠וּלַי28
mungkin
H0194

יַחְסְר֞וּן
kurang
H2637

ים חֲמִשִּׁ֤
lima–puluh
H2572

הַצַּדִּיקִם֙
orang–benar–itu
H6662

ה חֲמִשָּׁ֔
lima
H2568

ית הֲתַשְׁחִ֥
apakah–Engkau–membinasakan
H7843

ה בַּחֲמִשָּׁ֖
karena–lima
H2568

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעִי֑ר
kota–itu

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ית אַשְׁחִ֔
Aku–membinasakan
H7843

אִם־
jika–

אֶמְצָא֣
Aku–menemukan
H4672

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

ים אַרְבָּעִ֖
empat–puluh
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
dan–lima
H2568

Sekiranya kurang lima orang dari kelima puluh orang benar itu, apakah Engkau akan memusnahkan seluruh 
kota itu karena yang lima itu?" Firman-Nya: "Aku tidak memusnahkannya, jika Kudapati empat puluh lima di 
sana."

סֶף29 וַיֹּ֨
dan–melanjutkan
H3254

ע֜וֹד
lagi
H5750

ר לְדַבֵּ֤
untuk–berbicara
H1696

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ר וַיֹּאמַ֔
dan–berkata
H0559

אוּלַי֛
mungkin
H0194

יִמָּצְא֥וּן
ditemukan
H4672

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

אַרְבָּעִי֑ם
empat–puluh
H0705

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
Aku–melakukan

בַּעֲב֖וּר
demi
H5668

ים׃ הָאַרְבָּעִֽ
empat–puluh–itu
H0705

Lagi Abraham melanjutkan perkataannya kepada-Nya: "Sekiranya empat puluh didapati di sana?" Firman-Nya: 
"Aku tidak akan berbuat demikian karena yang empat puluh itu."

יֹּאמֶר30 וַ֠
dan–berkata
H0559

אַל־
jangan–
H0408

א נָ֞
sekarang
H4994

יִ֤חַר
marah
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Tuhan
H0136

רָה וַאֲדַבֵּ֔
dan–aku–berbicara
H1696

אוּלַי֛
mungkin
H0194

יִמָּצְא֥וּן
ditemukan
H4672

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ים שְׁלֹשִׁ֑
tiga–puluh
H7970

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
Aku–melakukan

אִם־
jika–

א אֶמְצָ֥
Aku–menemukan
H4672

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ׁים׃ שְׁלֹשִֽ
tiga–puluh
H7970

Katanya: "Janganlah kiranya Tuhan murka, kalau aku berkata sekali lagi. Sekiranya tiga puluh didapati di sana?" 
Firman-Nya: "Aku tidak akan berbuat demikian, jika Kudapati tiga puluh di sana."

אמֶר31 וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

ה־ הִנֵּֽ
lihatlah–
H2009

נָא֤
sekarang
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
berani–aku
H2974

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

י אֲדֹנָ֔
Tuhan
H0136

אוּלַי֛
mungkin
H0194

יִמָּצְא֥וּן
ditemukan
H4672

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ים עֶשְׂרִ֑
dua–puluh
H6242

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ית אַשְׁחִ֔
Aku–membinasakan
H7843

בַּעֲב֖וּר
demi
H5668

ים׃ עֶשְׂרִֽ הָֽ
dua–puluh–itu
H6242

Katanya: "Sesungguhnya aku telah memberanikan diri berkata kepada Tuhan. Sekiranya dua puluh didapati di 
sana?" Firman-Nya: "Aku tidak akan memusnahkannya karena yang dua puluh itu."
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יֹּאמֶר32 וַ֠
dan–berkata
H0559

אַל־
jangan–
H0408

א נָ֞
sekarang
H4994

יִ֤חַר
marah
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Tuhan
H0136

וַאֲדַבְּרָ֣ה
dan–aku–berbicara
H1696

אַךְ־
hanya–
H0389

עַם הַפַּ֔
kali–ini
H6471

אוּלַי֛
mungkin
H0194

יִמָּצְא֥וּן
ditemukan
H4672

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

עֲשָׂרָ֑ה
sepuluh
H6235

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ית אַשְׁחִ֔
Aku–membinasakan
H7843

בַּעֲב֖וּר
demi
H5668

ה׃ הָעֲשָׂרָֽ
sepuluh–itu
H6235

Katanya: "Janganlah kiranya Tuhan murka, kalau aku berkata lagi sekali ini saja. Sekiranya sepuluh didapati di 
sana?" Firman-Nya: "Aku tidak akan memusnahkannya karena yang sepuluh itu."

וַיֵּ֣לֶך33ְ
dan–pergi
H3212

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
setelah

ה כִּלָּ֔
selesai
H3615

ר לְדַבֵּ֖
berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

וְאַבְרָהָ֖ם
dan–Abraham
H0085

ב שָׁ֥
kembali
H7725

לִמְקֹמֽוֹ׃
ke–tempatnya
H4725

Lalu pergilah TUHAN, setelah Ia selesai berfirman kepada Abraham; dan kembalilah Abraham ke tempat 
tinggalnya.
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